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नागपुर बकु फेिÖटवल म¤ लेखक मंच पर डॉ. मीरा िनचळे का सा±ाÂ कार 
वधाª, 01 िदसंबर 2025 : नागपरु बकु फेिÖटवल 2025 के अतंगªत आयोिजत  ‘लेखक मचं’ कायªøम म¤ महाÂमा गाधंी अतंरराÕůीय 
िहंदी िवĵिवīालय के अनुवाद अÅययन िवभाग कì सहायक ÿोफेसर, कवियýी और लेिखका डॉ. मीरा िनचळे का सा±ाÂकार 

िवशाखा पवार ने िकया। नेशनल बकु ůÖट इंिडया कì ओर स,े महाराÕů शासन एवं 
ज़ीरो माइल यूथ फ़ाउंडेशन के सयंुĉ तÂवावधान म¤ रेशीम बाग मैदान पर 
आयोिजत नौ िदवसीय नागपुर बुक फेिÖटवल 2025 के लेखक मंच कायªøम म¤ 
कुल पाचँ लेखकŌ के सा±ाÂकार िलए गए। इसी øम म¤ डॉ. मीरा िनचळे ने अपने 
सािहÂय और अनुवाद के सफ़र को पाठकŌ के सामने रखा। उÆहŌने कहा िक 
सािहÂय ठानकर नहé िलखा जाता। कोई िवषय या भावना जब Ńदय म¤ गहराई तक 
उतरकर बचेैन करती है, तभी वह सहज łप से शÊद बनकर उभरती है। इसके िलए 
लेखक के पास एक सं वेदनशील और सŃदय मन होना आवÔयक है। समाज और 
वातावरण म¤ घट रही घटनाओ ं को दखेने का ŀिĶकोण भी सं वेदनशील होना 
चािहए। Óयापक पढ़ने कì आदत और समाज के ÿित अपनी िजÌमेदारी का बोध 
ही िकसी लेखक को उÂकृĶ बनाता है।  

उÆहŌने वतªमान समय म¤ अनुवाद के महÂव पर ÿकाश डाला और 
अनुवाद के ±ेý म¤ उपलÊध रोजगार के अवसरŌ कì जानकारी दी। उÆहŌने यह भी कहा िक कमज़ोर करने वाला सािहÂय न पढ़¤, बिÐक 
ऐसा सािहÂय पढ़¤ जो आपको समथª बनाए और जीवन को सुखद िदशा द¤। इसी संदभª म¤ उÆहŌने मÆनू भंडारी कì ÿिसĦ िहंदी कादबंरी 
‘आपका बंटी’ पढ़ने कì ÿेरणा दी। सा±ाÂकार के दौरान उÆहŌने अपनी कहानी लेखन ÿिøया साझा कì और अपनी दो किवताए ँभी 
ÿÖतुत कé। 

नागपूर बकु फेिÖटवल मÅ ये डॉ. मीरा िनचळे याचंी मुलाखत 
वधाª, 01 िदसंबर 2025 : 'नागपूर बकु फेिÖटवल 2025 ' मÅये ' लेखक मंच ' उपøमात महाÂमा गाधंी अतंरराÕůीय िहंदी 
िवÔ वīालयातील अनुवाद अÅययन िवभागातील सहायक ÿोफेसर, कवी लेिखका डॉ. मीरा िनचळे याचंी मलुाखत िवशाखा पवार 
यांनी घेतली.  नॅशनल बकु ůÖट इं िडया ¸या वतीने महाराÕů शासनाने आिण िझरो माइल युथ फाऊंडशेन यां¸या सयंĉु िवīमाने रेशीम 
बाग मैदानावर आयोिजत नऊ िदवशीय नागपूर बकु फेिÖटवल 2025  मÅये लेखक मचं या उपøमात पाच लखेकां¸या मुलाखती 
घेतÐया गेÐया. यात मीरा िनचळे यांनी आपला सािहÂय आिण अनुवादाचा ÿवास उलगडला. सािहÂय िलिहताना ते ठरवून िलहले जात 
नाही. तो िवषय ती भावना जेÓहा Ćदयात खूप खोल जाऊन अÖवÖथ करते तेÓहा ते सहज शÊद łपाने अवतरते. Âया साठी तमु¸याकड े
एक सĆदय मन असावे लागते. समाजातील आसपास¸या घडामोडीकडे बघÁयाचा ŀĶीकोण संवेदनशील असायला लागतो .ÿचंड 
वाचन आिण  आपण समाजाचे देणं  लागतो ही जाणीव तुÌहाला उ°म लेखक बनवते. असे Âयांनी आपÐया मुलाखीत सािंगतले. 

िवīाथê वगाªला Âयांनी सī िÖथतीत अनुवादाचे महÂव सांगून अनुवाद ±ेýातील रोजगार¸या सधंी िवषयी मािहती िदली. 
दबुळे करणारे सािहÂय न वाचता तुÌहांला समथª बनिवणारे आिण जीवन सखुद करणारे सािहÂय वाचा असे सागंून मÆनू भंडारीची िहंदी 
कादंबरी  'आपका बंटी '  वाचÁयाचे आÓहान केले. Âयांनी आपÐया कथा लेखनाचा अनुभव सागंून दोन किवता सादर केÐया. 
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